Phrases list

Based on Anglictina pro jazykové Skoly 1 a 2 (Zabojova — Peprnik - Nangonova, Fortuna) - modified

and revised.

AJS1

he's in

he's out

He's good at sports too.
I'm lucky.

I'm happy.

What's the time now?

He's busy.

a word or two

Happy birthday.

How do you do. /Pleased to meet you/ Nice to
meet you.

That's very nice of you.
How are you?

I'm very well, thank you.

in the morning

in the afternoon

It's a long way.

write a letter in English

It's five.

It's a quarter past five.

It's half past five.

It's a quarter to six.

It's five to six.

It's five past six.

We can learn it in evening classes.
He does English at school.
Can you explain this to me?
It's true.

Can | ask a question?

ask for something

ask about something

What kind of film is it?
What's the film like?

He's behind with his work.
Shall I tell him about it?

I'm pleased with it.

He has got a job with this firm.
It's good of you to invite us.
| hear that ...

That's right.

What does she look like?
Wil you sit down.

in a quarter of an hour

on the second floor

2010 Mgr. Katefina Ne€asova, MA

je tady

neni tady

Take je dobry sportovec., Také vynika ve sportu.
Méam Stésti.

Jsem Stasten.

Kolik je ted hodin?

Ma préaci., Nema cas.

par slov

V8echno nejlepsi k narozeninam.

Tési mé.

To je od tebe velice milé.

Jak se mas?

Méam se dobfe, dékuii.

rano

odpoledne

Je to daleko., Je to tam daleko.

psat dopis anglicky

Je pét.

Je Ctvrt na Sest.

Je pul Sesté.

Je ffi Ctvrti na Sest.

Je za pét minut Sest.

Je pét minut po Sesté., Je Sest a pét minut.
Muazeme se tomu nauit ve vecernim kursu.
UCi se ve Skole anglictinu.

Mu0Ze$ mi to vysvétlit?

To je pravda.

Mohu se na néco zeptat?, Mohu polozit otazku?
pozadat 0 néco

ptat se na néco

Jaky druh filmu je to?, Co je to za film?
Jaky je ten film?

Je pozadu se svou praci.

Mam mu o tom Fici?

Jsem tim potéSen., Mam z toho radost.
Je zaméstnan u tohoto podniku.

Je to od vas milé, Ze jste nas pozvali.
Domnivam se, ze ..., SlySel jsem, Ze ...
To je pravda.

Jak vypada?

Posadte se prosim.

za Ctvrt hodiny

ve druhém poschodi



| won't let him do it.
in the end

follow the fashion
Anything else, sir?

Thanks a lot.

That's all right.

Can | take you out?

on Friday night

I must think about it.

I must think of it.

Will you help me?

What does he do then?
play the guitar

take a walk

make mistakes

Shall | get it for you? - Please do.
I'll show you round our flat.
Thanks for showing me round.
That's all | can do.

give a birthday party

350 crowns a month

have an afternoon off

turn right, turn to the right
turn left, turn to the left
Come in.

Welcome to our flat.

It's a good thing that ...

| left it there.

| forgot about it.

| forgot to bring it.

It was five minutes' walk.
that's why

She is of Czech origin.

this time

the two of us

leave for London

We can go together part of the way.
go for a trip

I'm afraid | don't understand.

I'm no better at Czech than you are.

Let's choose this.

The worst thing is that ...
That's very kind of you.

| like it best with ...

on the way home

Just a minute; ...

read out

Here you are.

at Grandfather's

2010 Mgr. Katefina Ne€asova, MA

Nenecham ho to délat/ nenecham ho to udélat.
nakonec

sledovat modu

Prejete si jeSté néco, prosim?, Jesté néco,
prosim?

Mockrat dékuji.

To je v poradku., neni zac€.

Mohu t& nékam vzit?

v patek vecer

Musim o tom pfemyslet., Musim si to rozmyslet.
Musim na to myslet.

Pomozte mi prosim.

Co tedy déla?

hrat na kytaru

jit na prochazku, projit se

délat chyby

Mam ti to obstarat? Bud tak hodny, prosim.
Provedu vas po byté.

Dékuji vam za to, Ze jste mé provedl.

To je vSe, co mohu udélat.

poradat vecirek na oslavu narozenin

350 K& mésicné

mit volné odpoledne

zabocit doprava

zabocit doleva

Pojdte dél., Vstupte.

Vitame vas v naSem byteé.

Je dobré, Ze ...

Zapomnél jsem to tam., Nechal jsem to tam.
Zapomnél jsem na to.

Zapomnél jsem to pfinést.

Pésky to bylo pét minut.

proto

Je ¢eského plvodu.

tentokrat

my dva

odjet do Londyna

Cast cesty mazeme jit spole¢né.

jet na vylet

Bohuzel, nerozumim.

Nejsem o nic lepSi v ¢estiné nez ty.
Vlybereme si tohleto.

Nejhorsi je, Ze ...

To je od vas velice laskavé.

Méam to nejradéjis ...

cestou domu

Okamzik; ...

precist, preCist nahlas

Tady més., Tady je to.

u dédecka



He is my age.

The journey takes two hours.
It takes me an hour to get there.

It's good to see you.

How was the journey?

It looks like rain.

the old days

in late April

go for a one-day trip

That tie goes well with this jacket.

It's the latest fashion.
| don't mind if it's behind the fashion.

You were lucky to find .
| wonder what he'll say to it.

| see.

There's no hurry.

... which is a good thing.
That's what | hope too.
What | say is this: ...

AJS2

make friends

It will pay (off) in the end.

We are halfway through.

much earlier than usual

You seem to be quite interested in it.
There's nothing to worry about.
He notices things

They came second

It can't be had

What a piece of luck

Here's to you (your new job, the future)

I'm afraid not

Could we make it half past ten then?
That's most kind of you

It's quite a way

See picture two

It will give you an idea of it

Can that be you?

It's Michael speaking
Remember to use the post code
It's good to hear you

What's the matter?
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Je se mnou stejné stary., Je stary jako ja.

Cesta trva dvé hodiny.
Trva mi to hodinu, nez se tam dostanu.

Jsem rad, ze se zase vidime.

Jaka byla cesta?

Vlypada to na dést.

staré Casy

ke konci dubna

jit na celodenni vylet

Ta kravata se dobfe hodi k tomuto saku.

To je nejnovéjSi mdda.
Nevadi mi, neni- li to podle posledni mody.

Méla jsi Stésti, Zes néco takového nasla.

Jsem zvédav, co na to fekne., Jsem zvédav,
copak na to fekne.

Rozumim!, Aha!

To nespécha.

... COZ je dobré.

V to také doufam.

Ja fikam tohle: ...

spratelit se, najit si pfatele

Nakonec se to vyplati.

UZ jsme s tim napul hotovi.

mnohem dfive nez obvykle

Zda se, Ze se 0 to dost zajimate.
Neni tfeba si délat starosti.

Je vSimavy

Byli druzi

Neni to k dostani

To je Stastna nahoda. To je ale Stésti.
(Pfipijme) na tebe (tvou novou préaci, budoucnost)
Bohuzel ne

Mohli bychom se domluvit na pul jedenacté?
To je od vas velice laskavé

Je to docela daleko

Viz obrazek Cislo 2

Umozni ti to udélat si o tom pfedstavu
Jsi to ty?

Tady Michael. U telefonu Michael
Nezapomerite uvést PSC

Jsem rad, Ze té slySim

Co se déje? Co se stalo?



| hope to be up in a few days

| haven't heard from her since Monday
on business

There's hardly any time left

We're going to have a problem getting back
With best wishes to all of you

There's something in it

There's still so much to do

There isn't much of a choice

I'll do my best

We've probably left it too late, though
They did a very good job

We're in for some bad days

Speaking of...

Come on

| won't be able to manage more than one week
in memory of

so much for...

plan something for a few days ahead
The theatre can hold as many as 8,000 people.
| didn't have much money left

She has had a baby.

I've been to their place several times.
Finish what you have to say.

I've got something wrong with my back.
| did catch a cold.

There's so much to see there

put one thing on the top of the other
We haven't seen you for ages.

She took a long time to think it over.
Greetings- Farewells- Introduction
Good morning.

Good afternoon.

Good evening.

Good night.

Hello. (not used at parting)

Hi.

Goodbye.

Bye.

I must say goodbye now.

See you (later).

See you tomorrow.

Nice meeting you.

Yes, Mr. Green. Yes, sir.

No, Mrs. Green. No, madam.

Yes, Miss Green.

Remember me to (your parents).

Give my (kind, warm) regards to (your wife)
Meet my friend

I'd like you to meet...
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Doufam, Ze za par dni vstanu (uzdravim se)
Od pondélka o sobé nedala védét.
sluzebné

Nezbyvé skoro Zadny ¢as

Budeme mit problém, jak se dostat zpét
S pranim veho nejlepSiho vam viem
Néco na tom je

Pofad je jesté tolik prace

Neni velky vybér

Udélam, co je v mych silach

Ale nechali jsme to asi moc na posledni chvili
Odvedli velmi dobrou praci

Cekaji nas zIé dny

Kdyz tak mluvime o...

Ale jdi! No tak!

Nebudu moci zlstat vic neZ jeden tyden
na pamét koho

tolik o...

planovat si néco nékolik dnli dopfedu
Divadlo mize pojmout az 8000 lidi.
Nezbylo mi moc penéz

Narodilo se ji détatko.

Byl jsem u nich nékolikrat.

Dokondi, cos chtél fici.

Mam néco se zady.

Je to tak - nachladil jsem se.

Je tam toho tolik k vidéni.

déat jednu véc na druhou

UZ jsme té stradné dlouho nevidéli.
Dlouho ji to trvalo, nez si to rozmyslela.
pozdravy-rozlouceni- predstaveni
Dobry den. (Dobré rano).

Dobreé odpoledne.

Dobry vecer.

Dobrou noc.

Ahoj. Nazdar. (neuZiva se pfi louceni)
Ahoj. (neuziva se pfi louceni)

Na shledanou. Sbohem.

Ahoj. (pfi louceni)

Musim se uz rozloucit.

Uvidime se (pozdéji). Zatim na shledanou.
Na shledanou zitra.

Jsem rad, ze jsme se seznamili.

Ano, pane Greene. Ano prosim.

Ne, pani Greenova. Ne prosim.

Ano, sle¢no Greenova

Vyfid pozdrav (rodicdm).

Srdeéné pozdravy (manZelce)
M.Seznam se s mym pfitelem M.

R&d bych, abyste se sezndmil s...



May | introduce you (to Mr. G.)?
Let me introduce myself. I'm...
Allow me to introduce...
Reminders

Let me remind you that...

That reminds me.

This reminds me of our trip.

Please remind me to (answer that latter).

I'd like to point out that...

Remember that you have to send that letter.

Don't forget that it was you who...
Be sure to (write).

The thing is, ...

as long as it's somewhere warm
Offer of Help — Thanks

Can | help you?

Can | be of any help?

Can | give you a hand?

Let me do that for you.

Here, let me do it.

| can easily do that for you.

Shall | do it right now?

Would you like me to (get it for you)?
I can see to it. I'll see to it.

It's no trouble at all.

No trouble.

Thank you (very much).

Many thanks. Thanks (a lot).
Sugar? — Yes, please. No, thanks.
I'm (I'd be) much obliged to you.

It's (awfully) kind (nebo good) of you.
Thank you for your kind help.
You've been very helpful.
Requests

Excuse me...

Pardon? Sorry?

I'm afraid...

Sorry to bother you, but...

| wonder if you could...
Could you (please) tell me...
Could you possibly...

Get it for me, will you?

Could you do me a favour?
Do you mind if | smoke?

Do you mind my smoking?
Got any cigarettes?
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Smim vés predstavit (panu G.)?
Dovolte, abych se predstavil. Jsem...
Dovolte, abych vam predstauvil...
pfipominky

Dovol, abych ti pfipomnél, Ze...

To mi néco pfipomina.

To mi pfipomina nas vylet.

Pfipomen mi prosim, abych (odpovédél na ten

dopis)

Rad bych zdlraznil, Ze... Rad bych upozornil na

to, ze...
Nezapomen, Ze musi$ poslat ten dopis.
Nezapomen, Zes to byl ty, kdo...
Urcité (napis)

Jde oto, Ze...

pokud je to nékde, kde je teplo
nabidka pomoci - podékovani

1. Mohu vam pomoci? 2. Prosim? Cim poslouzim?

(v obchodé)

Mohu vam néjak pomoci?

Mohu vdm pomoci? (manualné)
Dovolte, abych to udélal za vas.
Dovol, ja to udélam.

Mohu to pro vas snadno udélat.
Méam to udélat ihned?

Chtél byste, abych (vam to obstaral)?
Mohu to zafidit. Zafidim to.

To nic neni. Nijak mé to neobtézuje.
To nic. To je v pofadku.

Dékuiji vam (mnohokrat).

Mockrat dékuji. (Srdecné) diky.
Cukr? — Ano, dékuji. Ne, dékuiji.

Jsem (Byl jsem) vam moc zavazan. (“l owe you” is

highly informal)
To je od vas (velice) laskavé.
Dékuji vdm za vasi laskavou pomoc.

Velmi jste mi pomohl. Byl jste velice ochotny.

zadosti, proshy

Promirite...

Prosim? (nerozumél jsem)
Bohuzel...

Promifite, ze vas obtézuiji, ale...
Mohl byste prosim vas...

Rekl byste mi...

Mohl byste...

Obstarej mi to, ano?

Mam k tobé prosbu.

Vadilo by vam, kdybych koufil?
Nevadi vam, ze koufim?

Ma$ néjakou cigaretu?



Would you mind my (opening the window)?
Yes. What it is?

Certainly.

Yes of course.

Fine, no trouble.

With pleasure.

I'd love to. I'd be delighted.

I'm going to town anyway.

| don't mind at all.

Advice - Troubles

| advise you to start early.

| advise you to take a complete rest
Please advise me whether | should...

Take my advice and...

Be careful (not to miss it).

Take care.

Look out!

| think we'd better not speak about it to her.
You'd better go now: your parents may be worried
about you.

I'd (much) rather stay here (than go home).
What's the trouble (now)?

I'm in trouble.

The trouble is...

Don't trouble to (meet me at the station).
This is an extremely unpleasant situation.
That's a fine mess.

An unfortunate thing has happened.
Telephone Call

Thisis...; It's... speaking. Hallo,... speaking.
Is that (you, Mary)?

How nice of you to ring.

It's good of you to ring.

Can | take a message?

Could you ring back in an hour?
Hold the line.

The line is engaged/busy.

Can you put me through to...?
(I'm) trying to connect you.
Reproach — Encouragement
Don't worry.

Don't let that worry you

Don't let it bother you.

Take it easy.

We'll have to make the best of .
There's nothing we can do about it.
Don't take it too much to heart.
Cheer up.

Hard luck. Better luck next time.
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Nevadilo by vam, kdybych (oteviel okno)?
Ano? Co je? O co jde?

Jisté. OvSem.

Samozrejmé.

To nic. To je v pofadku.

S radosti. Rad.

Velice rad. S velikou radosti.

Stejné jdu do mésta.

Vlbec mi to nevadi.

rada (doporuceni) — potize (starosti)

Radim vam vyjet brzy.

.Radim vam uplny klid.

Poradte mi prosim, jestli bych mél...

Nech si poradit a... Dej na mou radu a...
Déavej pozor (at to nezmeskas).

Davej pozor. Bud opatrny.

Pozor!

Myslim, Ze bychom radgji s ni o tom neméli mluvit.
UZ bys mél radéji jit, rodiCe o tebe mozna maji
starost.

(Mnohem) radgji bych tu zlstal (nez Sel domu).
Co se (zas) stalo? Co se déje?

Mam potize. Jsem v nesnazich.

Potiz je v tom, Ze...

Nemusi$§ (mi chodit naproti na nadrazi).

To je stradné nepfijemna situace.

To je malér (nadéleni, prasvih).

Stala se takovéa nestastna véc.

telefonicky hovor

Tady je...; U telefonu...

To je (Marie)?

To je od tebe milg, Ze ses ozval. (= necekal jsem
to)

Jsem rad, Ze volas. (= reaguje$ na mou vyzvu)
Mohu néco vyridit?

Mohl byste zavolat za hodinu?

Nezavésujte.

Je obsazeno.

Muzete mé spojit s...?

Pokousim se vas spojit.

vycéitka — podpora, povzbuzeni

Nedélej si starosti.

.Nedglej si s tim starosti.

Nic si z toho nedéle;.

To chce Klid.

Musime se s tim smifit. Vyuzijme to co nejlépe.
S tim se nedé nic délat.

P¥ili$ si to nepfipoustéj. Neber to tragicky.
Hlavu vzhru.

To byla smala. At mas$ vic Stésti pFisté.



Take better care next time.

One can never be too careful.

That was rather foolish of you.

That was a stupid thing to do.

You've made a real mess of .

How could you!

Invitations

Would you like to...

Do you think you'll be free?

Have you got anything special on tonight? What
have you got on tonight?

May (Could) I invite you for dinner?

Would you be able to join us for dinner tonight?
Will you keep me company?

Does (Will, Would) seven o'clock suit you?
Will that be all right for you?

Thank you (very much) for the invitation.

I'd love to come.

That'd be lovely.

I'd be delighted.

It was very nice of you to invite me.

It suits me perfectly.

That suits me all right.

It suits me fine.

What time do you want me to be ready?
Refusals

I'm afraid | won't be able to come.

I'm booked up for the whole day.

I'm afraid | won't be free.

I'm sorry | can't accept your invitation to (dinner
next Wednesday) since...

I've got something else (on) tonight.

I've already got something else planned.
I've got to make some arrangements.

I've already made other plans.

I'd rather not, if you don't mind.

What a pity. I'm busy today.

You'll help us, won't you?

Can we count on you then?

He refused to help.

Thanks anyway. Perhaps next time.
Suggesting — Agreeing — Disagreeing
Why don't we go...

What (How) about going (into the park)?

| suggest going somewhere else.

We should...

Let's wait for a moment.

Shall we put it off?

Don't you think it'd be a good idea (to see it)?
Would that be too much of an effort for you?
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Podruhé si dej vic pozor. Pfisté davej lepsi pozor.
Clovék nemiiZe byt nikdy dost opatrny.

To od tebe nebylo chytreé.

Tos proved! hloupost. To byla od tebe hloupost.
V8echno jsi pokazil. Zbabrals to.

Jak jsi to jen mohl udélat?

pozvani

Chtél bys...

Mysli§, Ze budes mit volno?

Mas dnes veCer néco na programu? Co mas dnes

vecer na programu?

Smim (Mohl bych) vas pozvat na vecefi?
Mohl byste dnes s nami povecefet?
Budes mi délat spole¢nost?

Hodi (Hodilo by) se ti sedm vecer?
Hodi se ti to tak? Vyhovuije ti to?
Dékuiji (mnohokrat) za pozvani.

Velice rad pfijdu.

To by bylo skvélé.

S velkou radosti.

Bylo to od vas milé, ze jste mé pozvali.
Vyborné se mi to hodi.

To mi vyhovuje.

To mi Uplné vyhovuije.

Kdy mam byt pfipraven?

odmitnuti

BohuZel nebudu moci prijit.

Jsem zadan na cely den.

BohuZel nebudu volny.

Mrzi mé, ze nemohu pfijmout vaSe pozvani na
(veCefi pristi stfedu), protoze...

Dnes vecer uz néco mam.

Mam uz néco jiného.

Musim néco zafidit.

UZ jsem si naplanoval néco jiného.
Radéji ne, jestli vam to nevadi.

To je Skoda. Dnes mam praci.
PomUze$§ nam, ze?

Muazeme tedy s tebou poditat?

Odmitl pomoci.

Ale stejné dékuiji. Snad pFiste.
navrhovani - souhlas - nesouhlas
Pro¢ nejdeme...

A co tak jit (do parku)?

Navrhuiji jit nékam jinam.

Méli bychom...

Pockejme chuvili.

Méme to odlozit?

Nemysli§, ze by to byl dobry napad (to vidét)?
Bylo to pro tebe pfili§ namahavé?



All right. OK

You're (quite) right.

Certainly (not). Of course.
Naturally.

Surely we won't...

Exactly.

Nonsense.

I'm against it.

You must be joking.

Apology

I'm so sorry.

I'm (really) very sorry.

Excuse me, but...

That's no excuse.

He's always making excuses.

| (do) apologize for (being late).

| didn't mean to disturb you.

| forgot all about .

It's (What) a shame.

I hope you'll forgive me for saying this, but (you
never should have let him go there).
I don't want to be any trouble
That's O.K.

That's quite all right.

You don't have to apologize

Don't mention it.

Don't worry (about it).

Never mind.

Congratulations - Greetings
Best wishes on your birthday.
Congratulations on your promotion.
Allow me to congratulate you (on your great
victory).

Merry Christmas.

Happy New Year.

Season's Greetings.

I'd like to wish you (a) happy New Year.
Happy Valentine's Day.

Best (All good) wishes from...
Thank you for your good wishes
It's nice of you to remember.

The same to you.

Opinion

In my opinion ...

As far as I'm concerned...
Personally...

| agree (with you).

I'm afraid | must disagree.
| (don't) share your view.
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.Dobra.

Mas$ (UpIné) pravdu.

Jisté (ne). Samoziejmé.

Pfirozené.

Pfece nebudeme...

Pravé. Presné tak.

Nesmysl|.

Jsem proti tomu.

Ty snad zertujes.

omluva

To mé mrzi. Tak mé to mrzi! Prominte!
Opravdu mé to mrzi. Velice mé to mrzi.
Promirite, ale...

To neni Zadna omluva.

Pofad ma néjaké vymluvy. Pofad se vymlouva.
(Velice) se omlouvam, Ze (jdu pozdg).
Nechtél jsem vas rusit.

Uplné jsem na to zapomné.

To je ostuda. Takova hanba.

Doufam, Zze mi prominete, Ze to fikam, ale (nemél
jste ho tam poustét).

Nechci obtéZovat.

To je v poradku.

To je UpIné v poradku.

Neomlouvejte se prosim.

UZ o tom nemluvte. To nestoji za fecC.
Nedélejte si (s tim) starosti.

To nic. Nevadi.

gratulace, blahopfani- pozdravy

Pfani vSeho nejlepSiho k tvym narozeninam.
Blahopfeji k povySeni.

Dovol, abych ti poblahopfal (k tvému velkému
vitézstvi).

Veselé Vanoce.

Stastny novy rok.

Pfani k Vanocim.

Chtél bych ti poprat Stastny novy rok.
V8echno nejlepsi k svatku Valentina.
V/Sechno nejlepsi preje...

Diky za vaSe pfani.

To je od vas hezke, ze jste si vzpomnél.
Napodobné. Pfeji vam totéz.

nazor

Dle mého nazoru... (not possible to say according
to me)

Pokud jde o mne... Co se mé tyka...

Pokud jde o mne...

Souhlasim (s tebou).

Bohuzel, musim nesouhlasit.

(Ne)sdilim vas$ nazor.



You're mistaken.

What's the point in (going there)?
You have to take into account...
Considering...

Surprise - Doubt

What a (wonderful, lovely) surprise.
You surprise me.

How surprising.

It wasn't a great surprise.

To everybody's surprise...

| was surprised at the news.

| wouldn’t be surprised if...
Fancy that!

Are you serious?

Do you mean it?

Who'd have thought?

Is that a fact? Is that so?

| simply can't believe it.

It's hard to believe.

| could hardly believe my eyes.
It's too good to be true.

It's a wonder (that)...

| wonder where he is.

| wonder what he wants.

No wonder (he's so late).

And can you wonder at it?

No doubt he meant to help.

| don't doubt that (you'll succeed).

| had my doubts whether (he would come).

When in doubt...
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Mylite se.

Jaky to ma smysl (tam chodit)?

Musite vzit v uvahu...

Vzhledem k...

prekvapeni, Uzas - pochybnost, nejistota
To je ale (bajecné, nadherné) prekvapeni.
Prekvapujes mé. (ironicky)

To je prekvapivé.

Nebylo to zadné velké prekvapeni.

K vSeobecnému prekvapeni...

Byl jsem tou zpravou pfekvapen.

Nedivil bych se, kdyby...

Jen si pfedstav!

Mysli$ to vazné?

To mysli§ doopravdy? Vazné?

Kdo by si to byl pomyslel.

Fakt? Skutené?

Ja tomu prosté nemohu véfit.

Je téZké tomu véfit.

Nemohl jsem uvéfit viastnim o€im..

Je to pfilis krasné, nez aby to byla pravda.
To je div, Ze...

Kdepak asi je?

Copak asi chce?

Neni divu (Ze jde tak pozdé).

A divite se tomu?

Bezpochyby chtél pomoci.

Nepochybuiji, Ze (budes uspésny)

Mél jsem pochybnosti, zda (pfijde).

Kdyz mate pochybnosti...



